


	Соглашение о кредите, принятое XXX июня XXX года

Между:

Г-ном XXX, действующий вид на жительство XXX, проживающим в Барселоне по адресу: XXX, в дальнейшем именуемым «ЗАИМОДАВЦЕМ», 

И

XXX, испанским акционерным обществом, расположенным в Барселоне по адресу: XXX, в дальнейшем именуемым «ДОЛЖНИКОМ», от имени которого подписывает г-жа XXX, удостоверение личности XXX, адрес для извещений в Барселоне XXX, согласно нотариальному акту о доверенности, заверенному нотариусом г. Барселоны г-ном Педро Лекуоной.

Настоящее соглашение определяет условия, на которых Заимодавец предоставляет в распоряжение Должника кредит в максимальном размере XXX (XXX евро) 
XXX июня XXX года – суму в XXX  евро, 

XXX июня XXX года – сумму в XXX евро,

XXX.июня XXX года – сумму в XXX евро
XXX августа XXX года – сумму в XXX евро,

XXX сентября XXX года – сумму в XXX евро,

 чтобы Должник употребил его на приобретение, строительство или вложение в недвижимость в Испании.

Соглашение заключается на следующих условиях:

Определения и интерпретация
В контексте настоящего соглашения следующие выражения должны интерпретировать  нижеуказанным образом:

Рабочий день

День, в который главные финансовые учреждения производят межбанковские операции.

Причина невыполнения

Любая из причин, оговоренных в специальном нижеследующем параграфе настоящего соглашения.

Кредит

Сумма капитала, которую Должник должен Заимодавцу по настоящему соглашению, в любой определенный промежуток времени.

Евро

Официальная денежная единица Испании и других стран Европейского Союза, входящих в Европейскую денежную систему.

Срок

Период, начинающийся с подписания настоящего соглашения и оканчивающийся через три года (или непосредственно на следующий рабочий день)

Заимодавец и Должник

Обозначают вышеуказанных субъектов или их правопреемников

Нормы

Речь идет о любых упорядочиваниях, нормативах, приказах, директивах, разрешениях, циркулярах, кодексах, условиях, издаваемых любым государственным органом, агентством или департаментом Государственной Администрации на любом уровне, любой управляющим органом данного сектора, властью или организацией, которая может принудить к выполнению своих распоряжений. В случае, если нормы не являются обязательными к исполнению, применяется настоящий контракт, согласно обычной финансовой практике и здравому смыслу коммерческого права.

Месяц

Календарный месяц

Выражения, употребляемые в мужском роде, также, в случае необходимости, обозначают женский или средний род, и наоборот. Выражения, употребляемые в единственном числе, также, в случае необходимости, обозначают и множественное число, и наоборот.

Модификации, производимые посредством любого дополнительного документа насчет специфических условий настоящего соглашения, должны напрямую ссылаться на настоящее соглашение и на изменяемые параграфы или условия.

Временные показатели понимаются по мадридскому времени.

Распоряжение кредитом
Кредит поступает в распоряжение Должника в период, не превышающий 11:00 часов второго последующего дня с момента уведомления со стороны Заимодавца о предоставлении кредита в его распоряжение.

Интерес

Процентная ставка по кредиту устанавливается в 5 % годовых. Сумма, получившаяся после применения процентной ставки к сумме кредита во время периода распоряжения и до даты каждого зачета, считая с даты последнего зачета, в простой капитализации, выплачивается по истечении.

Даты, определенные для зачета интересов, считаются исполнениями календарных лет, считая с поступления кредита в распоряжение Должника. 
Если кредит поступает в распоряжение Должника частично и постепенно до достижения максимальной суммы, интересы высчитываются с каждого транша, а их зачеты производятся, считая срок, определенный в двух предыдущих параграфах, считая с момента получения каждого транша.

Возврат кредита

Должник возвращает кредит, полностью, в день, когда исполняется три календарных года с момента передачи кредита в его распоряжение. Если кредит поступает в распоряжение Должника частично и постепенно до достижения максимальной суммы, возврат осуществляется по исполнении трех календарных лет с момента поступления каждого транша.

Должник может выбрать возврат всей суммы или часть кредита, предоставленного в его распоряжение полностью или частично, до даты возврата кредита, сообщив предварительно об этом Заимодавцу и получив его согласие.

По соглашению между обеими сторонами, которое должно оформляться письменно, срок возврата кредита и его условия могут быть изменены.

Платежи

Все платежи, выполненные Заимодавцем по настоящему соглашению, должны производиться в евро, после выполнения всех предусмотренным законодательством общих и налоговых обязательств.

Суммы траншей, равно как возвращаемые суммы, а также уплата по интересам, должны поступить к получающей стороне после того, как отправитель возьмет на себя все банковские расходы по переводу.

Прочие условия

Заимодавец не может располагать кредитом ни потребовать его возвращения до тех пор, пока обе стороны не будут располагать соответствующей копией настоящего соглашения, подписанного обеими сторонами.

Стороны заявляют, что не существовало до сих пор, не существует и не предвидится ни одна из причин невыполнения, предусмотренных настоящим соглашением.

Заимодавец и Должник будут сообщать друг другу любые сведения о причинах невыполнения, предусмотренных настоящим соглашением, которые могут возникнуть.

Позиции Заимодавца и Должника по данному соглашению могут уступаться, передаваться и гарантироваться, согласно существующему праву, после предварительного уведомления другой стороны о таковом намерении. Заимодавец может выбрать между согласием на передачу позиции Должника и требованием дополнительных  или побочных гарантий при передаче, до достижения удовлетворяющего его покрытия на случай какой бы то ни было существующей или возможной причины невыполнения. Ни в коем случае он не может требовать досрочного возврата кредита, хотя, чтобы прогарантировать позицию, может потребовать выплату интересов, набежавших до момента передачи позиции. Должник может выбрать  между согласием на передачу позиции Заимодавца и досрочным погашением кредита, полностью или частично, с интересами, соответствующими дате передачи позиции на часть кредита, возвращаемую досрочно.

Причины невыполнения

Заимодавец объявляет окончание срока действия кредита и возврата во всей полноте переданных непогашенных сумм, а также требует уплаты интересов в случае, если имеет место какое-либо из нижеуказанных обстоятельств, являющихся причинами невыполнения настоящего соглашения,

- Должник не удовлетворил какой-либо платеж, предусмотренный настоящим соглашением по истечении 14 дней с момента, предусмотренного для оплаты.

- Должник не выполнил какое-либо обязательство, предусмотренное настоящим соглашением, и был неспособен исправить ситуацию в течение 14 дней, следующих за датой невыполнения, о чем Заимодавец выразил ему свое требование.

- Происходят существенные изменения в расстановке акционеров Должника по отношению к настоящей расстановке.

- Должник юридически прекращает свое существование.

- Имеет место любая ситуация (или наличествует ее угроза) публичных торгов или несостоятельности со стороны Должника, как то: прекращение им оплаты услуг поставщиков, взносов в официальные органы, низкие показатели финансовой состоятельности и т.п.

- Имеют место юридические взыскания к Должнику в связи с его несостоятельностью или прекращением платежей.

- Имеют место иски, которые затрагивают активы недвижимости, приобретенные Должником с применением фондов кредита, полученного по настоящему соглашению.

- Должник находится в ситуации юридической невозможности распоряжаться своим имуществом, в особенности, активами недвижимости, приобретенными Должником с применением фондов кредита, полученного по настоящему соглашению

После того, как имеют место указанные выше причины невыполнения, продолжают начисляться интересы, предусмотренные настоящим соглашением, до тех пор, пока не будет возвращена вся требуемая сумма.

Гонорары и расходы

Должник берет на себя все расходы, которые Заимодавец несет в случае возникновения причин невыполнения, включая гонорары юридических посредников защиты и сохранения позиции Заимодавца по отношению к причинам невыполнения настоящего соглашения.

Оповещения

Оповещения, о которых идет речь в настоящем соглашении, направляются по адресам, указанным в преамбуле настоящего соглашения или по иным, которые обе стороны впоследствии сообщат друг другу.

Настоящее соглашение составлено в соответствии с нормами испанского коммерческого права, предусматривающего отношения между Заимодавцем и Должником. Любые разногласия между сторонами, их правопреемниками или правомочными заместителями должны решаться в испанских судах.

Дата вступления в силу

Настоящее соглашение вступает в силу с даты, указанной в начале и в конце соглашения.

Подпись от Заимодавца:

Г-н XXX
Подпись от имени XXX
Г-жа XXX
Соглашение принято XXX июня XXX года


	


